MeToaun4Hi pekoMeHaamii
3 BUKOHAHHS KOHTPOJBHHUX POOIT Il CTYIEHTIB 32049HOI ()OpMM HABYAHHS

VY 5 cemecTpi CTyJAeHTOM Mae OyTH BUKOHAHA KoHmpoabHa poboma (y dhopmi pedeparty),
y XOJi BHUKOHAHHS SIKOi CTYACHT IMOBHHEH ONpAIfOBaTH OCHOBHY Ta JOJATKOBY JITEpaTypy 3
monyns Ne 1. KoHtponbHa poOOTa MOBHHHA PO3KPUBATH TEMY, MICTHTH IUIaH 1 CIHCOK
BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu (He MeHme 5 jpkepen) i matu oOcsr 5-10 crop. (6e3 TUTymbHOI
CTOpIHKH Ta 3MicTy). KoHTpoasHa poOoTa Moke OyTH HamucaHa aHTJIIMCHKOIO a00 YKpaiHCHKOIO
mMoBaMu. CTyJIEHT CaMOCTIHHO OOHMpaEe TeMy KOHTPOJIBbHOI poboTH (IuB. HIK4e). Homep Temu
poOOTH TOBUHEH JOPIBHIOBATH CyMi TPhOX OCTaHHIX IU(p HOMEPA 3aTIKOBOT KHI)KKH CTY/ICHTA.

Bukiman TekcTy KOHTPOJIBHOI pOOOTH TIOBHHEH CBITYHTH PO BIAMOBITHE ONPAIFOBAHHS
CTYJCHTOM PEKOMEHJOBAaHOI 3 JaHOi TeMH JIITepaTypu — BiH MOBUHEH OYTH OCMHCIICHUM,
JIOT1YHUM, apTyYMEHTOBAHUM, CTPYKTYpOBAaHUM, MICTUTH npukianu. KoHTpombHa poboTta He
MOK€ MaTH CyTO KOMIUIATUBHUI xapaktep. [IoTpiOHO yHUKAaTH TMOBTOpPIB Ta pedei, siKi He
CTOCYIOThCSl TeMH. CTYZCHT MMOBUHEH BOJIOJITH TEPMiHAMHU, BUKOPUCTAHUMHU B poOOTi, Ta BMITH
MTOSICHUTH 1X.

Bumorn no ¢opmartyBanusi Tekcry: rapHitypa mpudty — Times New Roman; po3mip
mpudty — 14 xernp; MLDKpSAKOBUM iHTepBan — 1; mons: miBe 2,5 cM, iHmi — 1,5 cM; Hymepartis
CTOPIHOK BHH3Y I10 HEHTPY; MPU HAOOPi TEKCTY MOTPIOHO PO3Pi3HATH CUMBOJIU Jiedicy Ta THUPE,
yKpaiHChbKi (pociiichki) («») Ta jmatuHcbki () nanku. [IpoxanHst yHipiKyBaTH BUKOPHUCTaHHS
HAIMIBXUAPHOTO MpHU(TY Ta KypCHUBY PU BUIUICHHI MPUKIAJIB Ta IHIIUX (PparMEeHTIB TEKCTY 1 HE
3TTOBKMBATH IT1IKPECICHHSIM.

CrpykTypa poOoTHu:

1 cTopinka — TUTYNbHA (CTaHJAPTHA AJIE KOHTPOJIBHUX POOIT)

2 CTOpiHKa — 3MICT

OCTaHHSI CTOpPIHKA — CIHCOK BUKOPUCTAHOI JITEpaTypu, oPOpPMIICHUN 3a CTaHAapTaMu
KkypcoBux po0it (http://er.nau.edu.ua:8080/handle/NAU/11805).

Temu 1191 KOHTPOJIBHUX POOIT:

Temu 11 KOHTPOJILHUX POOIT (pedpeparis):
1. IlopiBHsUIbHA JIEKCUKOJIOTIS SIK TAJTy3b JIIHIBICTUKH.
2. ETUMOIOT1YHU aHasi3 CJIOBHUKOBOIO CKJIQAY Cy4acHOI aHIITIHCHKOI Ta yKpaiHChKOT MOB.
3. [HO3eMHI 3an03MUeHHsI Y Cy4JacHill aHTIIIHCHKIN Ta yKpaiHChKild MOBaX. ACHMUIALLS 3aIT03UYEHb.
4. CroBOTBIp Cy4acHOi aHINIIHCBKOI Ta yKpaiHCbkoi MOB. IIpOAayKTHBHI Ta HENpPOIYKTHBHI
3aco0u CIOBOTBOPY.
5. Tunu 3HaueHsb ciiB. [IpyuuHY BUHUKHEHHS] HOBOT'O 3HAUYEHHS CIIOBA.
6. CIIOBHHKOBHI CKJIaJl MOBH SIK CHCTEMA.
7. Cunonimu. CunonimiuHi psau. Kpurepii cunonimii. [IpoGiiema kinacudikarii CHHOHIMIB.
8. Omonimu. Knacudikaris omoHiMiB. /[xepena oMoHIMii.
9. CloBHUKOBHI CKJIa]l aHIJIIHCHKOT MOBH SIK aJanTHBHA cucTtemMa. Heomnorizmu.
10. ®pazeomnoris. [Ipobiema Bu3HaueHHs (Ppa3eoorizmy.
11. JlekcuuH1 0OCOOIMBOCTI PI3HOBU/IIB aHITIHCHKOT MOBH Y CBITI.
12. bputaHCchKUil BapiaHT aHTIIHCHKOi MOBH.
13. AMepuKaHChKUI BapiaHT aHTJiHCbKOi MOBH. JIeKCH4HI 0COOIMBOCTI.
14. Kanancbkuid BaplaHT aHTIIIMCHKOT MOBHU. JIGKCHYHI OCOOIMBOCTI.
15. ABcTpaniiicbkuii BapiaHT aHITIHCHKOT MOBH. JIekCcHUH1 0COOIMBOCTI.
16. Cemaciomnoris. [IpyarHM Ta TUTIH 3MiH 3HAYEHHS CIIOBA.
17. Anrniiiceka Ta ykpaiHcbka Jekcukorpadis. OCHOBHI mpoOieMu.
18. OcHOBHI Iapu 3aM03WYeHb B aHTITIMCHKIA MOBI.
19. BB 3amo3u4eHb Ha JIEKCHYHY CHCTEMY 1 CUCTEMY CIIOBOTBOPY aHTJIIHCHKOT Ta
YKPaiHCHKO1 MOB.
20. CemaHnTHYHa Ta CTPYKTypHA KJIacUdiKallis (ppazeosori3mis.



21. Illnsixm 30araueHHs JIGKCUYHOTO CKJIaly aHTJIHChKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.

22. XapakTepucTUKa pO3MOBHOI JIeKCUKU. CiieHr.Jl1anekTu3MHu.

23. XapakTepuCcTUKa KHUKHOT JIEKCUKHU Ta 0COOIMBOCTI 11 yTBOPEHHS 1 B)KUBaHHS.
24. ®pa3zeosiorizMu Ta ixX posb y 30aradyeHHi CJIOBHHKOBOTO (hOHYy MOBH.

25. Pontb ceManTHUHOT JepuBallii y MONOBHEHH] JIGKCHYHOTO CKJIAAy aHTJIIHCHKOT MOBH.

26. CTpyKTYpHI THIIH CJIiB B aHTJIHACHKIN Ta YKpaiHChKi MOBax
27. CxnagHi cioBa Ta iX CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA XapaKTEPUCTUKA.

IepeJtik 3anuTaHb, AKi BAHOCATHCS HA 3AJIiK.
1. The Object of Comparative Lexicology of the English and Ukrainian.
2. Connections of Lexicology with other linguistic subjects.

3. The definition of the word. Characteristics of the word as the basic unit of language.

4. Morpheme. Structural types of words.

5. The stem of a word, the difference between a simple word, a stem and a root. Functions of

roots, suffixes, prefixes, inflections.
6. Affixation.
7. Word-Composition.
8. Conversion.
9. Shortening.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Compound-shortened words.

Secondary ways of wordbuilding.

Backformation (disaffixation).

Etymology.

The Role of Native and Borrowed Elements.

Etymological doublets.

Functional styles.

Basic Vocabulary.

Colloquial Words.

Slang.

Professional Terminology.

Neologisms, ways of forming neologisms. Semantic groups of neologisms.

Standard English.

Registers.

Two trends in semasiology.

Semantics.

Types of meaning.

Semantic structure of the word.

Semantic changes.

Componential analysis.

Homonymy in English and Ukrainian.

Polysemy and Homonymy.

Synonymy: definition.

Classification of Synonyms.

Euphemisms.

Antonyms.

Valency and collocability.

Word-groups in English.
Difference between free word-groups and phraseological units.
The semantic principle of classification of phraseological units.

The structural-semantic principle of classification for phraseological units.



41. Proverbs. Quotations.
42. Classification of dictionaries.

Ipukaax NpaKTHYHOT0 3aBIaHHSA:

1. Define the particular type of word-building process by which the following words were
made:

Canary yellow, a find, B. A., i.e., to baby-sit, inaccessible, doc, kitchenette, to milk, hols,
childishness, to buzz, brunch.
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